
UAКороткий посібник
ДЯКУЄМО, ЩО ПРИДБАЛИ ПРОДУКТ INDESIT

Щоб одержати повніший обсяг допомоги, 
зареєструйте пральну машину на сайті  
www.indesit.com/register

Перед використанням приладу уважно прочитайте цю інструкцію з техніки безпеки.
Перед використанням машини необхідно викрутити транспортні болти. 
Докладніші вказівки про їх знімання див. у посібнику з установки.

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

ТАБЛИЦЯ ЦИКЛІВ ПРАННЯ

Тривалість циклу, зазначену на дисплеї або в інструкції, розраховано для стандартних 
умов. Фактична тривалість може бути іншою та залежить від кількох факторів, 
зокрема температури й тиску води, що подається, температури навколишнього 
середовища, кількості мийного засобу, об’єму й типу завантажених речей, балансування 
завантажених речей і деяких інших параметрів.
Випробування циклу прання проведено відповідно до регламенту EN 50229 
(Прання):  
1. Установіть цикл прання «10» із температурою 60 °C.
Інформація для всіх випробувальних закладів: 
2. Тривалий цикл для бавовни: установіть цикл «6» із температурою 40 °C.

Випробування циклу прання проведено відповідно до регламенту EN 50229 (Сушіння): 
Виберіть програму «Суха бавовна» й установіть рівень сушіння «А4» для обох 
завантажень. Перший цикл сушіння потрібно виконувати з номінальним завантаженням.
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1.	Верх
2.	Лоток дозатора мийного засобу
3.	Панель керування
4.	Ручка
5.	Дверцята з оглядовим вікном
6.	Водозливний насос (за нижньою 

панеллю)
7.	Нижня панель (знімна)
8.	Регульовані ніжки (2)

ЛОТОК ДОЗАТОРА МИЙНОГО ЗАСОБУ
Відділення 1: не лийте мийний засіб у 
відділення 1.  
мийний засіб потрібно наливати тільки у 
відділення 2.
Відділення 2: мийний засіб для прання 
(порошковий або рідинний)
Рідкий мийний засіб потрібно наливати тільки 
безпосередньо перед початком циклу прання.
Відділення 3: добавки (пом’якшувач 
білизни та ін.)
Пом’якшувач білизни не повинен 
переливатися через сітку.
Примітка. Якщо використовується мийний засіб у вигляді таблетки, 
обов’язково дотримуйтесь інструкцій виробника.
! Використовуйте порошковий пральний засіб для білого 
бавовняного одягу, замочування та прання за температури понад 
60 °С.
! Дотримуйтесь інструкцій, наведених на упаковці мийного засобу.

Максимальне завантаження 7 кг
Споживана потужність у вимкненому стані 0,5 Вт, у режимі очікування – 8 Вт 
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   – 

2 Синтетика 59’ 30 °C  – 30 °C 1000 3,5    – 

3 Щоденне 45’ 40 °C  – 40 °C 1200 3,5    – 

4 Прання&Сушка 90’ 30 °C 30 °C 1200 2    – 

5 Прання&Сушка 45’  30 °C  30 °C 1200 1    – 

6  Бавовна (2) 40 °C  – 60 °C 1200 7     

7  Синтетика 40 °C  – 60 °C 1000 3    – 

8 вовна 40 °C  – 40 °C 800 2    – 

9 Спорт 40 °C  – 40 °C 600 3,5    – 

10   Еко бавовна 60°/40° (1) 60 °C  – 60 °C 1200 7     

11 Білі речі 60 °C  – 90 °C 1200 7     

12 Полоскання – – 1200 7  –  – –

13 Віджим – – 1200 7  – – – –

14 Злив – – – 7 – – – – –

15 Сушіння бавовни – – – 5  – – – –

16 Сушіння синтетики – – – 3  – – – –

 Обов’язкове дозування  Необов’язкове дозування
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ДисплейДИСПЛЕЙ

8

1.	 Кнопка УВІМК./ВИМКH.
2.	 Кнопка ТЕМПЕРАТУРА
3.	 Кнопки ПАРАМЕТРИ та індикатори
4.	 Кнопка СТАРТ/ПАУЗА та індикатор
5.	 Кнопка СУШІННЯ
6.	 Кнопка ВІДЖИМ
7.	 РУЧКА ВИБОРУ ЦИКЛУ ПРАННЯ
8.	 Лоток дозатора мийного засобу



ЦИКЛИ ПРАННЯ
Дотримуйтесь інструкцій, наведених у вигляді символів 
на ярликах одягу, який слід випрати. На символі 
зазначається максимальна рекомендована температура 
прання виробу.
Кольорове 59’ 
Призначається для прання змішаних і кольорових речей разом.
Синтетика 59’ 
Підходить для прання помірно забруднених виробів із синтетичного 
волокна (наприклад, поліестеру, поліакрилу, віскози тощо) або 
змішаних синтетично-бавовняних тканин.
Щоденне 45’
Короткий цикл для прання делікатних виробів із бавовни.
Прання&Сушка 90’ 
Цей цикл гарантує якісне прання та сушіння речей масою до 2 кг і 
триває 90 хвилин (рівень «A1», сухо для праски). У разі більшого 
завантаження тривалість циклу збільшується для гарантованого 
отримання якісного результату.
Прання&Сушка 45’ 
Виберіть програму «5» для прання та сушіння речей із незначним 
забрудненням (із бавовни та/або синтетики) упродовж короткого 
часу. Цей цикл призначено для прання та сушіння речей загальною 
вагою до 1 кг і триває лише 45 хвилин (рівень «A1», сухо для праски). 
Щоб досягти оптимальних результатів, використовуйте рідкий 
мийний засіб і попередньо обробляйте манжети, комірці та плями.	
Бавовна 
Підходить для прання помірно або сильно забруднених рушників, 
скатертин, нижньої білизни тощо із лляної або бавовняної тканини зі 
стійким до вимивання кольором. 
Синтетика
Спеціальна програма для виробів із синтетики. Якщо забруднення 
важко видалити, можна збільшити температуру до 60° і додати 
порошковий мийний засіб.
Вовна 
За допомогою програми «8» можна прати будь-який вовняний одяг, 
навіть із позначкою «Тільки ручне прання» . Для отримання 
найкращих результатів використовуйте спеціальні мийні засоби й 
завантажуйте не більше 2 кг.
Спорт 
Цей цикл підходить для прання всіх спортивних речей разом, включно 
з рушниками для спортивного залу. Машина працює так, щоб зберегти 
волокна тканин (дотримуйтесь інструкцій виробників речей).
Еко бавовна 60°/40°
Підходить для прання бавовняного одягу з помірним ступенем 
забруднення. За температури 40 °С і 60 °С виконується стандартний 
цикл прання бавовняних виробів з особливо економним 
споживанням води й електроенергії. 
Білі речі 
Надзвичайно забруднені білі речі.
Полоскання
Призначений для полоскання та віджимання.
Віджим
Призначений для віджимання та зливу води.
Злив
Призначений для зливу води.
Сушіння бавовни 
Призначений для сушіння бавовняної тканини.
Сушіння синтетики 
Призначений для сушіння синтетичної тканини.
ДИСПЛЕЙ
Дисплей використовується для програмування машини й відображає 
великий обсяг інформації.

Тривалість доступних програм і залишковий час циклу, що 
виконується, відображаються в області «A». Якщо встановлено опцію 
«ТАЙМЕР ЗАТРИМКИ», відображатиметься зворотний відлік до запуску 
вибраної програми. Крім того, після натискання відповідної кнопки 
можна переглянути максимальну температуру, швидкість віджимання 
та рівень сушіння або час, які були використані машиною впродовж 
вибраного циклу.

Фази, заплановані для вибраного циклу й після початку циклу, 
поточна фаза циклу прання (і циклу сушіння, якщо застосовується) 
відображаються в області «В».

 – прання

 – полоскання

 – віджимання/злив

 – сушіння
Значки температури ( ), сушіння ( ) і віджимання ( ) 
відображаються в області «C» зверху вниз:
Якщо засвітиться символ , на дисплеї з’явиться значення 
встановленої температури.
Символ  світиться під час налаштування параметрів сушіння.
Якщо засвітиться символ , на дисплеї з’явиться значення 
встановленої швидкості віджимання.

 ІНДИКАТОР ЗАБЛОКОВАНИХ ДВЕРЦЯТ
Якщо світиться цей символ, дверцята заблоковано. Щоб запобігти 
пошкодженню, зачекайте, доки символ не вимкнеться, а потім 
відкривайте дверцята.
Щоб відкрити дверцята під час виконання циклу, натисніть кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА . Якщо символ  не світиться, дверцята можна 
відкрити.
ПЕРШИЙ ЗАПУСК
Після встановлення обладнання й перед першим його застосуванням 
виконайте цикл прання в режимі Автоочищення з незначною 
кількістю прального засобу й без завантаження речей.
ПОВСЯКДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
Підготуйте речі для завантаження, дотримуючись порад із розділу 
«ПОРАДИ Й РЕКОМЕНДАЦІЇ».
- Натисніть кнопку УВІМК./ВИМКH. ; індикатор СТАРТ/ПАУЗА  
повільно блиматиме зеленим кольором.
- Відкрийте дверцята. Завантажте речі, не перевищуючи максимальну 
вагу, зазначену в таблиці циклів прання.
- Витягніть лоток із дозатором мийного засобу й налийте мийний засіб 
у відповідні відсіки, як описано в розділі «ЛОТОК ДОЗАТОРА МИЙНОГО 
ЗАСОБУ».
- Закрийте дверцята.
- Виберіть потрібний цикл прання.
- Задайте температуру прання.
- За потреби задайте цикл сушіння.
- Виберіть потрібні параметри. 
ЦИКЛ ЗАПУСКУ
Натисніть кнопку ПУСК/ПАУЗА .
Дверцята машини блокуються (засвітиться символ ), і барабан почне 
крутитися; дверцята розблокуються (символ  гасне), а потім 
блокуються знову (символ  засвічується) під час підготовчої фази до 
кожного циклу прання. Звук клацання є частиною механізму 
блокування дверцят. Щойно дверцята заблоковані, вода починає 
поступати до барабану, й запускається цикл прання.
ПРИЗУПИНЕННЯ ЦИКЛУ
Щоб призупинити цикл прання, натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА  ще 
раз. Індикатор блиматиме жовтим. Якщо символ  не світиться, 
дверцята можна відчинити. Щоб почати цикл прання з моменту 
переривання, повторно натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА .
ВІДКРИТТЯ ДВЕРЕЙ У РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ
Після початку циклу починає світитися символ , який означає, що 
дверцята відчинити неможливо. Під час циклу прання дверцята 
залишаються заблокованими. Щоб відкрити дверцята під час 
виконання циклу, наприклад для додання або виймання речей, 
натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА , і цикл призупиниться. Індикатор 
блиматиме жовтим. Якщо символ  не світиться, дверцята можна 
відчинити. Для продовження циклу повторно натисніть кнопку СТАРТ/
ПАУЗА .
ЗМІНА ЦИКЛУ ПРАННЯ, ЩО ВИКОНУЄТЬСЯ
Щоб змінити цикл прання, який виконується, призупиніть роботу 
прально-сушильної машини, натиснувши кнопку СТАРТ/ПАУЗА  
(відповідний індикатор блиматиме жовтим), а потім виберіть 
потрібний цикл і знову натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА .  
! Щоб скасувати вже розпочатий цикл прання, натисніть і утримуйте 
кнопку УВІМК./ВИМКH. . Цикл буде зупинено, і машина вимкнеться.
КІНЕЦЬ ЦИКЛУ
Після закінчення циклу загориться індикатор END. Коли символ  
вимкнеться, дверцята можна буде відчинити. Відкрийте дверцята, 
вийміть речі й вимкніть машину. Якщо не натискати кнопку УВІМК./
ВИМКH. , прально-сушильна машина автоматично вимкнеться 
приблизно за півгодини. Закрийте водопровідний кран, відчиніть 
дверцята й вийміть речі з прально-сушильної машини. Залиште 
дверцята трошки відчиненими, щоб барабан висохнув. 
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ПАРАМЕТРИ
- Якщо вибраний параметр несумісний із запрограмованим циклом 
прання, мигтітиме індикатор, а параметр не активується.
- Якщо вибраний параметр несумісний з іншим, вибраним раніше, 
індикатор, що відповідає першому вибраному параметру, мигтітиме 
й тільки другий параметр буде активовано; індикатор, що 
відповідає ввімкнутому параметру, світитиметься далі.

Увімкніть параметр  для дуже брудних речей, якщо він 
сумісний. Натисніть цей параметр, щоб під час тривалого циклу 
автоматично регулювалися всі налаштування прання. У разі вибору 
параметра температура зазвичай не змінюється, а для циклу 
віджимання автоматично встановлюються максимальні значення. 
Користувач може встановити для циклу віджимання бажане значення 
в будь-який момент.
Легке прасування
Якщо вибрати цю функцію, цикли прання та віджимання будуть 
змінені, щоб зменшити утворення складок. Наприкінці циклу пральна 
машина виконає повільні оберти барабана; індикатор параметрів 
ЛЕГКЕ ПРАСУВАННЯ та СТАРТ/ПАУЗА мигтітимуть (перший – зеленим, 
другий – помаранчевим). 
Щоб завершити цикл, натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА або ЛЕГКЕ 
ПРАСУВАННЯ.
Примітка. Якщо потрібно виконати цикл сушіння, цей параметр 
вмикається тільки в поєднанні з рівнем «A1» (сухо для праски).
Eкстра полоскання
Якщо вибрати цей варіант, збільшується ефективність полоскання та 
гарантується оптимальне видалення мийного засобу. Це особливо 
корисно для чутливої шкіри.
Відкладений старт
Щоб задати затримку початку для вибраного циклу, повторно 
натискайте відповідну кнопку, поки не відобразиться потрібний час 
затримки. Якщо увімкнути цей параметр, відповідний індикатор 
продовжить світитися. Щоб скасувати затримку пуску, натискайте 
кнопку, поки на дисплеї не з’явиться слово OFF.
Температура 
Для кожного циклу прання задано свою температуру. Щоб змінити 
температуру, натисніть кнопку . На екрані з’явиться значення.
Віджимання  
Для кожного циклу прання задано свою швидкість віджимання. 
Щоб змінити швидкість віджимання, натисніть кнопку . На екрані 
з’явиться значення.

 Цикл сушіння
Під час першого натискання кнопки машина автоматично вибере 
максимальний цикл сушіння, сумісний із вибраним циклом прання. 
Подальші натискання призведуть до зменшення рівня сушіння, а 
потім – часу сушіння, і наприкінці цикл буде скасовано (OFF).
Сушіння можна встановити таким чином:
«A» – на основі потрібного рівня сухості речей:
Сухо для праски, «A1»: підходить для речей, які потрібно потім 
прасувати. Залишкова волога пом’якшує складки, тому їх легше 
усунути.
Сухо для вішалки, «A2»: ідеально для одягу, який не потрібно 
повністю висушувати. 
Сухо для шафи, «A3»: підходить для речей, які потрібно покласти або 
повісити в шафу без прасування. 
Екстрасухість, «A4»: підходить для речей, які потрібно покласти або 
повісити в шафу без прасування. 
«B» – на основі встановленого періоду часу: від 30 до 180 хвилин.
Якщо речей, які потрібно випрати й висушити, значно більше, ніж 
зазначене максимальне завантаження (див. таблицю циклів прання), 
виконайте цикл прання, а після його завершення розділіть речі й 
покладіть частину в барабан.
Дотримуйтеся інструкцій, наданих для циклу Тільки сушіння. 
Повторіть цю процедуру для решти речей.
Примітка. Після завершення кожного циклу сушіння завжди 
додається період охолодження.
Тільки сушіння
За допомогою ручки селектора циклів виберіть цикл сушіння (15–16) 
відповідно до типу тканини. За допомогою кнопки СУШІННЯ  
можна також установити потрібний рівень або час сушіння.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ПОРАДИ
Сортуйте речі для прання за критеріями, наведеними нижче.
Тип тканини (бавовна, змішані волокна, синтетика, вовна, вироби для 
ручного прання). Колір (окремо кольорові й білі речі, нові кольорові 
речі слід прати окремо). Вироби з делікатних тканин (невеликі речі, 
наприклад нейлонові панчохи, а також вироби з гачками, як-от 
бюстгальтери, слід класти в тканинні мішечки).
Вийміть усе з кишень.
Такі предмети, як монети й запальнички, можуть пошкодити прально-
сушильну машину й барабан. Перевірте всі кнопки.

ДОГЛЯД І ОБСЛУГОВУВАННЯ
Перед очищенням і обслуговуванням вимкніть прально-сушильну 
машину та від’єднайте її від розетки. Не використовуйте для 
очищення прально-сушильної машини легкозаймисті рідини.
Від’єднайте постачання води й електроенергії
Закривайте кран подачі води після кожного прання. Це обмежить 
зношування гідравлічної системи всередині прально-сушильної 
машини й допоможе запобігти витокам.
Виймайте вилку прально-сушильної машини з розетки на час 
очищення та будь-яких робіт з обслуговування.
Очищення прально-сушильної машини 
Зовнішні деталі й гумові компоненти обладнання можна очищувати 
м’якою тканинною серветкою, змоченою в мильній воді кімнатної 
температури. Не використовуйте розчинники й абразивні засоби для 
чищення.
У прально-сушильній машині передбачено цикл «Автоочищення» для 
внутрішніх деталей. Його слід запускати, коли в барабані немає речей.
Щоб якнайкраще очистити прально-сушильну машину, потрібно 
використовувати або мийний засіб (наприклад, 10 % від кількості для 
речей із незначним забрудненням), або спеціальні добавки. 
Рекомендується запускати цикл очищення після кожних 40 циклів прання.
Щоб запустити цикл, натисніть кнопки  та   одночасно на 5 секунд.
Цикл розпочнеться автоматично й виконуватиметься приблизно 
70 хвилин.
Очищення лотка дозатора мийного засобу 
Промийте його під проточною водою. Цю операцію слід повторювати 
часто.
Догляд за дверцятами й барабаном 
Завжди залишайте дверцята з оглядовим вікном злегка прочиненими, 
щоб не утворювалися неприємні запахи.
Очищення насоса 
У прально-сушильній машині встановлено самоочисний насос, який 
не потребує технічного обслуговування. Невеликі предмети (як-от 
монети та кнопки) можуть інколи падати в захисну попередню камеру 
внизу насоса.
! Переконайтеся, що цикл прання завершено, і від’єднайте прилад від 
розетки.
Доступ до попередньої камери:
1. Зніміть панельну кришку з передньої частини машини. Для цього 
спочатку натисніть на неї в центрі, а потім штовхайте вниз з обох 
сторін, щоб витягти.
2. Ослабте кришку водозливного насоса, повернувши її проти 
годинникової стрілки. При цьому може витекти трохи води, але таке 
явище є нормальним.
3. Ретельно очистьте внутрішні деталі.
4. Накрутіть кришку знову.
5. Установіть панель на місце, вставивши гачки в пази, а потім 
притиснувши панель до машини.
Перевірка шланга подачі води 
Шланг подачі води слід перевіряти принаймні один раз на рік. Якщо 
на шлангу утворилася тріщина або він розірвався, його потрібно 
замінити. Під час циклів прання високий тиск води може раптово 
призвести до розриву шланга.
! Забороняється встановлювати шланги, що були у використанні.
СИСТЕМА БАЛАНСУВАННЯ ЗАВАНТАЖЕНИХ РЕЧЕЙ
Щоб уникнути надмірної вібрації та рівномірно розподілити завантажені 
речі, перед кожним віджиманням барабан обертається безперервно 
зі швидкістю, яка трохи більше, ніж швидкість віджимання. Якщо після 
декількох спроб не вдасться забезпечити правильне балансування 
завантажених речей, машина виконає віджимання за меншої швидкості. 
Якщо завантажені речі занадто незбалансовані, прально-сушильна 
машина виконає їх розподілення замість віджимання. Для поліпшення 
розподілення та балансування завантажених речей рекомендується 
одночасно прати дрібні й великі речі.
ПРИНАЛЕЖНОСТІ
Щоб дізнатися, які приналежності доступні для цієї моделі прально-
сушильної машини, зверніться до нашої служби технічної підтримки.
Комплект для складання речей
За допомогою цієї приналежності можна зафіксувати сушильний 
барабан на верхній деталі прально-сушильної машини, щоб 
заощадити місце й прискорити завантаження та розвантаження 
сушильного барабана.
ТРАНСПОРТУВАННЯ, РОЗВАНТАЖЕННЯ Й 
ЗАВАНТАЖЕННЯ
Забороняється піднімати прально-сушильну машину за верхню частину.
Від’єднайте обладнання від розетки й закрийте водопровідний кран. 
Переконайтеся, що дверцята й лоток дозатора мийного засобу щільно 
закриті. Від’єднайте шланг подачі води від водопровідного крана, а потім 
від’єднайте зливний шланг. Злийте всю воду, що залишилася в шлангах, і 
зафіксуйте їх, щоб вони не пошкодилися під час транспортування. 
Закрутіть транспортні болти. Для цього виконайте у зворотному порядку 
процедуру знімання транспортних болтів, описану в Посібниках з техніки 
безпеки й захисту довкілля, а також установлення.



ПОШУК НЕСПРАВНОСТЕЙ
Прально-сушильні машини інколи ламаються. Перш ніж звертатися до служби технічної підтримки, за допомогою наведеного нижче списку 
перевірте, чи можна самостійно усунути проблему. 

Несправності Можливі причини / усунення

Прально-сушильна машина 
не запускається.

Вилку обладнання не вставлено в розетку або вставлено недостатньо для контакту.

Вимкнено подачу електроенергії в будинку.

Цикл прання не 
розпочинається.

Дверцята прально-сушильної машини не зачинено як слід.

Кнопку УВІМК./ВИМКH.  не натиснуто.

Кнопку СТАРТ/ПАУЗА  не натиснуто.

Водопровідний кран не відкрито.

Установлено затримку пуску.

Пральна машина не 
заповнюється водою (на 
екрані блимає напис «H2O»).

Шланг подачі води не підключено до крана.

Шланг передавлено.

Водопровідний кран не відкрито.

Вимкнено подачу води в будинку.

Тиск занадто низький.

Кнопку СТАРТ/ПАУЗА  не натиснуто.

Прально-сушильна машина 
постійно набирає та зливає 
воду.

Зливний шланг не встановлено на висоті від 65 до 100 см від підлоги.

Вільний кінець шланга вставлено у воду.

Систему зливу води не оснащено патрубком сапуна.
 
Якщо після таких перевірок проблему не буде усунено, перекрийте кран подачі води, вимкніть обладнання й 
зверніться до служби технічної підтримки. Якщо квартира розташована на одному з верхніх поверхів будівлі, 
можуть виникнути проблеми, пов’язані із сифонуванням, через що прально-сушильна машина постійно 
набиратиме та зливатиме воду. У магазинах продаються спеціальні антисифонні клапани, які допоможуть 
усунути цю незручність.

Прально-сушильна машина 
не виконує злив або 
віджимання.

Цикл не включає злив: у певних циклах злив потрібно запускати вручну.

Зливний шланг передавлено.

Засмітилася каналізаційна труба.

Прально-сушильна машина 
сильно вібрує під час 
віджимання.

Барабан не розблоковано правильним чином під час установлення.

Прально-сушильна машина не вирівняна.

Прально-сушильна машина затиснена між меблями й стіною.

Прально-сушильна машина 
протікає.

Шланг подачі води неправильно накручено.

Лоток дозатора мийного засобу засмічений.

Зливний шланг неправильно закріплено.

Індикатор «Параметр» та 
індикатор СТАРТ/ПАУЗА 

 блимають, на дисплеї 
відображається код 
помилки (наприклад: F-01, 
F-..).

Вимкніть машину й від’єднайте її від розетки, зачекайте приблизно 1 хвилину, а потім увімкніть знову.  
Якщо проблему не усунуто, зверніться до служби технічної підтримки.

Забагато піни.
Мийний засіб не підходить для машинного прання (на ньому має бути напис «для машинного прання», «для 
ручного й машинного прання» тощо).

Використано забагато мийного засобу.

 Цикл прання не 
розпочинається.

Вилку обладнання не вставлено в розетку або вставлено недостатньо для контакту.

Вимкнено подачу електроенергії в будинку.

Дверцята прально-сушильної машини не зачинено як слід.

Кнопку УВІМК./ВИМКH.  не натиснуто.

Кнопку СТАРТ/ПАУЗА  не натиснуто.

Водопровідний кран не відкрито.

Установлено затримку пуску.

Для СУШІННЯ встановлено положення OFF.

Можна завантажити інструкції з техніки безпеки, посібник користувача, детальний технічний 
опис виробу та відомості з енергоспоживання в такі способи:
•	 Відвідати наш веб-сайт http://docs.indesit.eu.
•	 Скористатися QR-кодом.
•	 Звернутися до нашого відділу післяпродажного обслуговування (номер телефону див. в 

гарантійному талоні). Під час звернення до нашого відділу післяпродажного обслуговування просимо 
надавати коди, зазначені на паспортній табличці виробу.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



GBQuick Guide
THANK YOU FOR BUYING A INDESIT PRODUCT

In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.indesit.com/register

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. 
For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as 
the temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of 
detergent, load quantity and type, load balancing and any additional options selected.
Test wash cycle in compliance with regulation EN 50229 (Wash):  
1) Set wash cycle 10 with a temperature of 60°C.
For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set cycle 6 at a temperature of 40°C.

Test wash cycle in compliance with regulation EN 50229 (Drying): 
Select the “Dry Cotton” programme and set the drying level to “A4”, for both loads. The first 
drying cycle must be carried out with the nominal load.

PRODUCT DESCRIPTION
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Top
2.	Detergent dispenser drawer
3.	Control panel
4.	Handle
5.	Porthole door
6.	Drain pump (behind the plinth)
7.	Plinth (removable)
8.	Adjustable feet (2)

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Compartment 1: Do not pour detergent into the 
compartment 1.  
Detergent should only be poured into the 
compartment 2.
Compartment 2: Washing detergent (powder 
or liquid)
Liquid detergent should only be poured in 
immediately prior to the start of the wash cycle.
Compartment 3: Additives (fabric softener, 
etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.
Note: If a “tablet detergent” is used, always follow the manufacturer’s 
instructions.
! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-washing, and 
for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.

Maximum load 7 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W 
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Default Range 2 3
1 Mix Coloured 59’ 40°C  – 40°C 1000 7
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   – 

2 Synthetics 59’ 30°C  – 30°C 1000 3,5    – 

3 Daily 45’ 40°C  – 40°C 1200 3,5    – 

4 Wash&Dry 90’ 30 °C 30 °C 1200 2    – 

5 Wash&Dry 45’  30 °C  30 °C 1200 1    – 

6 Cotton (2) 40°C  – 60°C 1200 7     

7 Synthetics 40°C  – 60°C 1000 3    – 

8 Wool 40°C  – 40°C 800 2    – 

9 Kit Gym 40°C  – 40°C 600 3,5    – 

10    Eco Cotton 60°/40° (1) 60°C  – 60°C 1200 7     

11 White 60°C  – 90°C 1200 7     

12 Rinse – – 1200 7  –  – –

13 Spin – – 1200 7  – – – –

14 Drain – – – 7 – – – – –

15 Dry Cotton – – – 5  – – – –

16 Dry Synthetics – – – 3  – – – –

 Required dosage  Optional dosage

1 2
3

1

7 6
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ДисплейDISPLAY

8

1.	 ON/OFF button
2.	 TEMPERATURE button
3.	 OPTION buttons and indicator lights
4.	 START/PAUSE button and indicator light
5.	 DRYING button
6.	 SPIN button 
7.	 WASH CYCLE SELECTOR KNOB
8.	 Detergent dispenser drawer



WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.
Mix Coloured 59’ 
to wash mixed and coloured items together.
Synthetics 59’ 
Suitable for washing moderately soiled garments made of synthetic fibres 
(e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.
Daily 45’
short cycle designed to wash delicate cotton items.
Wash&Dry 90’ 
he cycle guarantees the washing and drying performances for a 2 kg load 
in 90 minutes (level “A1” Iron dry); for larger loads, the cycle’s duration 
increases in order to guarantee the cycle performances.
Wash&Dry 45’ 
select programme 5 for washing and drying lightly soiled garments 
(Cotton and Synthetic) in a short time. This cycle may be used to wash 
and dry a laundry load of up to 1 kg in just 45 minutes (level “A1” Iron dry). 
To achieve optimum results, use liquid detergent and pre-treat cuffs, 
collars and stains.	
Cotton 
suitable for washing towels, underwear, table cloths, etc. made of 
resistant linen and cotton that are moderately to heavily soiled. 
Synthetics
specific for synthetic items. If the dirt is difficult to remove, the 
temperature can be increased up to 60° and powder detergent can be 
used too.
Wool 
all wool garments can be washed using programme 8, even those 
carrying the “hand-wash only”   label. For best results, use special 
detergents and do not exceed 2 kg of laundry.
Kit Gym 
cycle suitable to wash all sports items together, including gym towels, while 
respecting their fibres (follow the instructions in the garment labels).
Eco Cotton 60°/40°
Suitable for washing moderately soiled cotton garments. At 40°C and 
60°C it is the standard cycle for washing cotton garments, and is the most 
efficient in terms of combined water and electricity consumption. 
White 
extremely soiled whites.
Rinse
designed for rinsing and spinning.
Spin
designed to spin and drain the water.
Drain
designed for draining the water.
Dry Cotton 
designed for drying cotton fabrics.
Dry Synthetics 
designed for drying Synthetics fabrics.
DISPLAY
The display is useful when programming the machine and provides a 
great deal of information.

The duration of the available programmes and the remaining time of a 
running cycle appear in section A; if the DELAY TIMER option has been 
set, the countdown to the start of the selected programme will appear. 
Furthermore, pressing the corresponding button allows you to view the 
maximum temperature, spin speed and drying level or time values 
attained by the machine during the selected cycle.
The phases scheduled for the selected cycle and, once the cycle has 
begun, the current phase of the wash cycle (and drying cycle, if 
applicable) appear in section B.

 Wash

 Rinse

 Spin / Drain

 Drying

The icons corresponding to “temperature” , “Drying”  and “spin”  
appear in section C from top to bottom:
If the  symbol lights up, the display will visualise the set “temperature” 
value.
The  symbol lights up while the drying settings are being adjusted.
If the  symbol lights up, the display will visualise the set “spin” value.

 DOOR LOCKED INDICATOR
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button  ; if the  symbol is off, the door can be opened.
FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before it is used for the first 
time, run a wash cycle with detergent and no laundry, by setting the “Auto 
Clean” cycle.
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; the START/PAUSE  indicator light will 
flash slowly green.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the Wash Cycle Table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments as described in “DETERGENT DISPENSER DRAWER” 
section.
- Close the door.
- Select the desired wash cycle.
- Set the washing temperature.
- Set the drying cycle if necessary.
- Select the desired options. 
STARTING CYCLE
Press the START/PAUSE  button.
The machine will lock the door (  symbol on) and the drum will start to 
rotate; the door will be unlocked (  symbol OFF) and then locked again  
(  symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking” 
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum 
and start the washing phase once the door is locked.
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again; the 
indicator light will flash amber. If the  symbol is not lit, the door may be 
opened. To start the wash cycle from the point at which it was 
interrupted, press the START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the  symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle; the 
indicator light will flash amber. If the  symbol is not lit, the door may be 
opened. Press the START/PAUSE  button again to continue the cycle.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washer-dryer 
using the START/PAUSE  button (the relative indicator light will flash 
amber), then select the desired cycle and press the START/PAUSE  
button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF  
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
END OF THE CYCLE
Once the cycle terminates the END indicator light will light up; when the  
symbol switches off, the door may be opened. Open the door, unload the 
laundry and switch off the machine. If you do not press ON/OFF  button, 
the washer-dryer will switch off automatically after about a half of an hour. 
Close the water tap, open the door and unload the washer-dryer. Leave the 
door ajar to allow the drum to dry. 
OPTIONS

- If the selected option is not compatible with the programmed wash 
cycle, the indicator light will flash and the option will not be activated.
- If the selected option is not compatible with another option which 
has been selected previously, the indicator light corresponding to the 
first option selected will flash and only the second option will be 
activated; the indicator light corresponding to the enabled option will 
remain lit.

Extra Wash ( ) 
Enable the this option for very dirty items, where compatible. Press this 
option to let the cycle automatically re-adjust all wash parameters 
through a longer lasting cycle. The option always leaves the temperature 
unchanged, while the spin cycle is automatically brought back to 
maximum levels. The user can set the spin cycle back to the desired value 
at any time.
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Easy Iron (Легке прасування)
By selecting this function, the wash and spin cycles will be modified in 
order to reduce the formation of creases. At the end of the cycle the 
washing machine will perform slow rotations of the drum; the indicator 
lights for the EASY IRON and START/PAUSE options will flash (the first one 
green, the second orange). 
To end the cycle, press the START/PAUSE button or the EASY IRON button.
Note: If you also want to run the drying cycle, this option is enabled only 
if combined with level “A1”(Iron dry).
Extra rinse (Eкстра полоскання)
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and 
optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for 
sensitive skin.
Delay timer (Відкладений старт)
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the required delay period has been reached. 
When this option is enabled, the corresponding indicator light will remain 
lit. To remove the delayed start setting, press the button until the text 
“OFF” appears on the display.
Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the 
temperature, press the  button. The value will appear on the display.
Spin  
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the   button. The value will appear on the display.

 Drying cycle
The first time the button is pressed, the machine will automatically select 
the maximum drying cycle which is compatible with the selected wash 
cycle. Subsequent presses will decrease the drying level and then the 
drying time, until the cycle is excluded completely (“OFF”).
Drying may be set as follows:
A - Based on the desired laundry dryness level:
Iron dry  “A1”: suitable for clothes which will need ironing afterwards. the 
remaining dampness softens creases,  
making them easier to remove.
Hanger dry “A2”: ideal for clothes which do not need to be dried fully. 
Cupboard dry “A3”: suitable for laundry which can be put back in a 
cupboard without being ironed. 
Extra dry “A4”: suitable for laundry which can be put back in a cupboard 
without being ironed. 
B - Based on a set time period: between 30 and 180 minutes.
If your laundry load to be washed and dried is much greater than the 
maximum stated load (see Wash Cycle Table), perform the wash cycle, and 
when the cycle is complete, divide the garments into groups and put 
some of them back in the drum.
At this point, follow the instructions provided for a Drying only cycle. 
Repeat this procedure for the remainder of the load.
N.B: a cooling-down period is always added to the end of each drying cycle.
Drying only
Use the cycle selector knob to select a drying cycle (15-16) in accordance 
with the type of fabric. The desired drying level or time may also be set 
using the DRYING button .
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash 
new coloured garments separately). Delicates (small garments – such as 
nylon stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a 
fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washer-dryer and the 
drum. Check all buttons.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washer-dryer off 
and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washer-dryer.
Disconnect the water and power supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washer-dryer and help to prevent leaks.
Unplug the washer-dryer when cleaning it and during all maintenance 
work.
Clean the washer-dryer 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned using 
a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or abrasives.
The washer-dryer has a “Auto Clean” programme for its internal parts that 
must be run with no load in the drum.
For maximum performance you may want to use either the detergent (i.e. 
a quantity 10% the quantity specified for lightly-soiled garments) or 
special additives to clean the washer-dryer. We recommend running a 
cleaning programme every 40 wash cycles.
To start the programme press buttons  and  simultaneously for 5 
seconds.
The programme will start automatically and will last approximately 70 
minutes.

Clean the detergent dispenser drawer 
Wash it under running water; this operation should be repeated 
frequently.
Care for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Clean the pump 
The washer-dryer is fitted with a auto-cleaning pump that does not 
require any maintenance. Small items (such as coins or buttons) may 
sometimes fall into the protective pre-chamber situated at the base of the 
pump.
! Make sure the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the cover panel on the front of the machine by first pressing it 
in the centre then pushing downwards on both sides to extract it;
2. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
3. clean the inside thoroughly;
4. screw the cover back on;
5. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Check the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
LOAD BALANCING SYSTEM
Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations before every 
spin and to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates 
continuously at a speed which is slightly greater than the washing 
rotation speed. If, after several attempts, the load is not balanced 
correctly, the machine spins at a reduced spin speed. If the load is 
excessively unbalanced, the washer-dryer performs the distribution 
process instead of spinning. To encourage improved load distribution and 
balance, we recommend small and large garments are mixed in the load.
ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washer-dryer model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washer-dryer to save space and facilitate loading and unloading of 
the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washer-dryer by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on. Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Health & Safety and Installation Guides”.



TROUBLESHOOTING
The washer-dryer may occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily solved 
using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washer-dryer does not 
start.

The appliance is not plugged into the socket, or not sufficiently to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washer-dryer door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The washing machine does 
not fill with water (“H2O” 
flashes on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washer-dryer 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system does not have a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washer-dryer to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon valves 
are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washer-dryer does not 
drain or spin.

The cycle does not include drainage: with certain cycles it must be started manually.

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washer-dryer vibrates a 
lot during the spin cycle.

The drum was not unlocked correctly during installation.

The washer-dryer is not level.

The washer-dryer is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washer-dryer leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The “Option” indicator lights 
and the START/PAUSE  
indicator light flash and an 
error code appears on the 
display (e.g.: F-01, F-..).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service .

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should be marked with “for washing machine use” or “hand 
wash and machine wash” or similar).

Too much detergent was used.

 The wash cycle does not 
start.

The appliance is not plugged into the socket, or not sufficiently to make contact.

There is no power in the house.

The washer-dryer door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

DRYING is in the OFF position.

You can download the Safety Instructions, User Manual, Product Fiche and Energy data by:
•	 Visiting our website - http://docs.indesit.eu
•	 Using QR Code
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When 

contacting our After‑sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
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400020008167


